CURRICULUM VITAE

PERSONAL DATA

Name



:
Giuseppe

Surname


:
Tangerini


Place and date of birth
:
Como, 01-02-77

Nationality


:
Italian

Address


:
C./ Jaime I, Urb. Tahiti, 4A, Bloc. 1 







03560 Campello (Alicante) Spain

Telephone number

:
+34 965653655

Mobile number

:
+34 637045916

Fax number


:
+34 965653655

E-mail address:

:
giuseppetangerini@yahoo.it

VAT number


:
ES X5510369Y

Website 


:
http:// www.italogos.net

EDUCATION

2001 
Interpretation and Translation degree (English, Dutch, Swedish) attained summa cum laude at the Advanced School for Interpreters and Translators (SSLMIT) of Trieste, Italy.

1996   High school diploma in modern languages (English, French and Spanish) attained summa cum laude at the Liceo Classico Statale C. Bocchi in Adria, Rovigo, Italy.

LANGUAGE PAIRS AND PROVIDED SERVICES

Translation and proofreading from English, Dutch, French, Swedish and Spanish into Italian.

Interpreting from English, Dutch, French and Spanish into Italian and from Italian into English, Dutch and Spanish.

TRANSLATION SPECIALTIES



Games and videogames (Playstation and Game Boy manuals and scripts), tourism (brochures and guides), technical manuals (industrial machines for bread and pasta production, grinding machines, packaging, bottling, hydraulic expanders, etc.), instructions for use (mobile phones, printers, digital cameras, saw machines, vehicles, lifts, hairdressers’ and beauty products), agricultural, farming and gardening products, marketing (training course materials and presentations), telecommunications (surveys), financial reports, contracts, legal documents (distraints, appeals, testimonies), art (subtitling of art documentaries), urbanism, EU documents, magazines, reports and newsletters.

PROFESSIONAL EXPERIENCE

At present
Freelance translator, proofreader and interpreter (consecutive, simultaneous, liaison) based in Spain. Since 2002 translations and proofreadings from English, Dutch, Swedish, French and Spanish into Italian for various companies and translation agencies in Italy, Spain, Belgium, the Netherlands, Germany and Sweden (Eurologos Group- Brussels/Antwerp/Cologne, Eurotranslations, Oneliner, Fraze ab, Ic Doc, Filippo Rosati Vertalingen, Activa Translations, Overtaal, House of Translations, In other words, Inlingua, Keywords). More than 300,000 words translated. Translation volume: 2,000 words a day (depending on the subject of the text), full time available.

2004

Simultaneous interpreting (Spanish into Italian and Italian into Spanish) at the conference on “Regenaración y salvaguardia de los centros históricos” held in Alicante, Spain (11-12 November);



Simultaneous interpreting (English, French into Italian and Italian into English) at the conference on “Signed and Verbal languages: comparing similarities, constructs and methodologies” organized by the Italian National Centre of Research held at the University Roma 3 in Rome (4-5 October);



Simultaneous interpreting (French into Italian and Italian into French) at a training course and 
competition for Framesi hairdressers held in Palma de Mallorca (Spain).

2002

Italian language trainer and translator for the translation agency Overtaal in Utrecht (the Netherlands).



Teacher of Italian as a second language at the Italian Culture and Language Institute Dante Alighieri in Utrecht (the Netherlands). 



Sales administrator responsible for Italy, Spain and Switzerland for the American software company Sybase located in Maarssen (the Netherlands).



Liaison interpreter (English into Italian and Italian into English) of Minister Maurizio Gasparri at the informal dinner of the Ministers for Communications of the EU held in Brussels (Belgium) on the 4th December 2002.



Customer Service Agent for Symantec European Helpdesk at Fujitsu Services in Maarssen (The Netherlands): customer administration, subscriptions’ renewals, database updating and product information.



Simultaneous interpreter (English and Dutch into Italian and Italian into English) at the conference “Specialised Communication and Translation: on the User's Side” held at the end of May in Trieste (Italy).

2001

Translator and linguistic assistant in the subtitling of art documentaries produced by Videoest in Trieste (Italy) and broadcast by Artè.

2000


Translator and linguistic assistant in a research study in the field of obstetrics carried out by the Hospital Burlo Garofolo in Trieste (Italy) and financed by the European Union.

1999


Liaison interpreter for the Dutch company Coltof B.V. 

1998  

English and Dutch lessons to Italian speakers and Italian conversation and grammar lessons to foreigners.



Legal, commercial and tourist translations for private companies.

PC TOOLS

· Windows 98/2000/XP, Microsoft Office 2000, Adobe Acrobat Reader, Outlook Express, Internet, E-mail;

· Trados Freelance 6.5, Wordfast.

REFERENCES
info@oneliner.be: Translation agency

iduranti@keywordsintl.it: Translation and interpreting agency. 

overtaal@overtaal.nl: Translation and language training agency.

doloresr@sslmit.univ.trieste.it: Prof. Dolores Ross, teacher specialised translation from Dutch into Italian, Trieste University;

marzocch@sslmit.univ.trieste.it: Carlo Marzocchi, European Parliament interpreter.

